
 

 

October 22nd, 2023 

St. John Chrysostom 
Catholic Church 

 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra  

 Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &  

Rev. Fr. Jorge Soto 
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  

Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez &  

Deacon Juan Villaseñor 

Schedule of Masses & 
Services 
Monday-Saturday: 8:30AM  
Saturday (Sunday Vigil): 
5PM 
Sunday: 8:30AM & 
12:30PM  
Exposition of the Blessed 
Sacrament: 
First Friday of the month 
9:00 AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7AM, 10:30AM y 
2:30PM 
Exposición del Santísimo 
Sacramento:  
Primer Viernes del mes 
7:00 PM 
 

Confessions  | Confesiones 
Tuesday & Friday 7PM / 
Saturday 4PM  
Martes y Viernes 7PM / 
Sábado 4PM  
 

Anointing of the Sick |  
Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of 
serious illness or before 
surgery. Por favor llame al 
inicio de una enfermedad grave 
o antes de una operación.  
 
 

 

Private Prayer   
The Convent Chapel is 
open Monday-Friday 
9AM - 6PM and Saturday 
9AM - 5PM 
 

Oracion Privada 
La Capilla del Convento 
está abierta de lunes a 
viernes de 9AM a 6PM y 
los sábados de 9AM a  
5PM 
 

Religious Education Office   
Oficina de Educación 
Religiosa 
 
dresjc.cristinad@gmail.com  
 
Monday - Thursday  
4p.m. - 7p.m. 
lunes a jueves de  
4p.m - 7p.m. 
(310) 677-2736 ext. 500       
 
St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan  
Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. 

Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868     
info@stjohninglewood.org     

www.stjohninglewood.org 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
October 15th:                            $      12,529.00 
Faith Direct Avg (62 donors):    $        1,826.15 
Total:                                         $      14,355.15 

                  
 
  Last Year / Hace un año:               $      12,864.69 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $      11,846.19 
 

 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y 
haga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para 

empezar su donación en línea                      
 

Saturday, October 21st, 2023                                      
5:00 pm Jose Luis Lara † 
Sunday, October 22nd, 2023       
29th Sunday in Ordinary Time; World Mission Sunday 
7:00 am    Feligreses de San Juan Crisóstomo  
8:30 am    Pedro Mendoza † 
10:30 am    Marissa Ojeda 
12:30 pm    Steve Price (Birthday) 

2:30 pm    Cesar Nava † 
Monday, October 23rd, 2023 
St. John of Capistrano, Priest 

8:30 am Legion of Mary 
6:30 pm Irene y Juan Vazquez (Wedd. Ann.) 
Tuesday, October 24th, 2023 
St. Anthony Mary Claret, Bishop  
8:30 am  Leonor Rosas (Birthday) 
6:30 pm Felix Herrera † 
Wednesday, October 25th, 2023 

8:30 am Carmen Gonzalez † 
6:30 pm Difuntos: Beatris Leon, Erik Gonzalez, Julia Yanez y  

Leonin Irias 
Cumpleaños: Maria Jauregui y Oscar Gutierrez 
Enfremos: Julio Sermeno y Naomi Sermeno 
Oremos: Legion de Maria y Linda Hernandez 

Thursday, October 26th, 2023 

8:30 am Fernando Carranza Jr. † 
6:30 pm Arturo Hurtado (Birthday) 
Friday, October 27th, 2023  
8:30 am Claudio Herrera † 
6:30 pm Rafaela Lopez Montes † 
Saturday, October 28th, 2023 

8:30 am Roberto Ornelas † 
 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Leah Lemelle, Silas Agbasi, Imelda Agbasi, Michael 
Fratecelli, Monica Fratecelli, Atlas Riley Camacho, Estefany 
Torres, Joana Chavez, Maria Del Socorro Curiel,Maria 
Vidal Rivas, Rosario Aguilar Rabio Esperanza Mendoza, 
Rafael Martinez, Soledad Martinez, Juana Linda Jimenez, 
Juan Abaso Vasquez, Marlene Garcia  

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Andrew Pozos, Eliya Bueno, Antonio Bueno, Jahmia 
Jamille Martinez, Rose Elaine Reid, Maria Fregoso, Elena 
Alvarez, Antonio Hernandez, Maricela García, Maria Del 
Rosario, Beningo Alcala, Arturo Hurtado, Octavio Vasquze, 
Ernesto De Santiago Hernández, Pastor Gutierez, Ramon 
Ibarra, Carmen Ortiz, Lucio Lopez, Heriberto De Jesus, 
Gorgonio Garcia Marin, Jesus Floran, Salvador Godoy, 
Diego Salgado, Humberto Casas Martinez, Hipolito 
Ramierez, Jorge Ijera, Francisco Herrera, Monique 
Martinez, Paulo Martinez  
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Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time  
  
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
As I ponder on God’s Word in the gospel of this 
Sunday, it is clear that, our words and witness have 
an impact on those around us.  Are those words and 
witness of ours trustworthy?  Do they make it clear 
that we belong to God?  Do they draw others to the 
Lord? 
 
Take time to refresh the life of the Spirit that has been 
given you through baptism.  Then witness your faith 
like disciples and believers throughout the ages.  Be 
assured of my prayers for you and for your dear ones. 
May the good Lord bless you with wisdom, health, 
and peace. Please pray for me.    
 
In Christ,  
 
Fr. Alexis Ibarra  
 
 

 
 
 
 

 

Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario  
 
Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
 
Al meditar en la Palabra de Dios en el evangelio de 
este domingo, está claro que nuestras palabras y 
nuestro testimonio tienen un impacto en quienes nos 
rodean.  ¿Son dignas de confianza esas palabras y 
nuestro testimonio?  ¿Dejan claro que le pertenecemos 
a Dios?  ¿Atraen a otros al Señor? 
 
Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces 
den testimonio de su fe, así como lo han hecho los 
cristianos en cada siglo.  Cuenten siempre con mis 
oraciones.  Que el Señor los fortalezca con sabiduría, 
salud y paz.  Por favor, oren por mí.   
 
 
En Cristo,  
 
Padre Alexis Ibarra  

October is Respect Life Month - The Catholic Church in the 
United States celebrates Respect Life Month every October. As 
Catholics we are called to embrace, proclaim, and defend life. 
Every life is precious and must be loved and protected from 
conception until natural death. And as children of God made in 
his image, every person has a sanctity and dignity that cannot be 
diminished by illness or disability, And cannot be limited by 
race, age, sex, or social condition. 
 

Octubre es el Mes del Respeto a la Vida - La Iglesia Católica 
en los Estados Unidos celebra el mes del respeto a la vida cada 
octubre. Como Católicos estamos llamados a abrazar, 
proclamar y defender la vida. Cada vida es preciosa y debe ser 
amada y protegida desde la concepción hasta la muerte natural. 
Y como hijos de Dios hechos a su imagen, cada persona tiene 
una santidad y dignidad que no puede verse disminuida por 
enfermedad o discapacidad, y no puede verse limitada por raza, 
edad, sexo o condición social. 
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Sunday: Is 25:6-10a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 (6cd)/Phil 4:12-14, 19-20/ Mt 22:1-14 or 22:1-10 Monday: Rom 1:1-7/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/
Lk 11:29-32 Tuesday: Rom 1:16-25/Ps 19:2-3, 4-5/Lk 11:37-41 Wednesday: 2 Tm 4:10-17b/Ps 145:10-11, 12-13, 17-18/Lk 10:1-9 
Thursday: Rom 3:21-30/Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab/Lk 11:47-54 Friday: Rom 4:1-8/Ps 32:1b-2, 5, 11/Lk 12:1-7 Saturday: Rom 4:13, 16-
18/Ps 105:6-7, 8-9, 42-43/Lk 12:8-12 Next Sunday: Is 45:1, 4-6/Ps 96:1, 3, 4-5, 7-8, 9-10 (7b)/1 Thes 1:1-5b/Mt 22:15-21  

Readings of the Week / Lecturas De La Semana 

 SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL –  BUNDLE SUNDAY 
 

On October 29th from 8:30am - 2pm, our Parish is having a Bundle Sunday for the Society of St. Vincent de Paul thrift 
stores.  Please bring your useable clothing and useable household items on this day.  Their truck will be here at our church 
parking lot .  Please help them in their endless efforts to assist the needy.  They are in great need of furniture and large 
appliances.  Please phone (323) 224-6280 or (800) 974-
3571 for free pick up of large items. 
 

SOCIEDAD DE ST. VINCENT DE PAUL- 
DOMINGO DE PAQUETE 
 

El 29 de octubre, de 8 de la manana hasta las 2 de la tarde 
nuestra parroquia tendrá un domingo de paquete para las tiendas de segunda mano de la Sociedad de San Vicente de 
Paúl. Por favor traiga su ropa utilizable y artículos domésticos utilizables en este día. Su camión estará aquí en el 
estacionamiento de nuestra iglesia. Por favor, ayúdalos en sus interminables esfuerzos para ayudar a los necesitados. 
Tienen una gran necesidad de muebles y electrodomésticos grandes. Llame al (323) 224-6280 o al (800) 974-3571 para 
recoger artículos grandes sin cargo. 

Did you know? 
 

The Society for the Propagation of the Faith, one of four Pontifical 
Mission Societies, was founded by French laywoman Blessed 
Pauline Jaricot in 1822. She planted the seed for what today is the 
World Mission Sunday Collection by asking her friends to pray 
daily and donate a penny a week for the missionaries working on 
spreading the Gospel to all nations. 
 
The monies raised in 1822 supported the vast diocese of Louisiana, 
which then extended from the Florida Keys to Canada, as well as 
the missions of Kentucky and China. In the United States, we 
benefited from the collection until 1908. Throughout the years, we 
received the equivalent of over $250 million today, while the 
dioceses in our country considered mission territories have 
continued to receive subsidies. Fairbanks, Alaska, was the last of 
those dioceses and received its final subsidy payment this year! 
 
Offerings support the formation of seminarians and religious men 
and women, assist in the construction of churches, schools and 
orphanages and help missionaries proclaim the Gospel and 
celebrate the Sacraments. 

¿Sabías que? 
 

La Sociedad para la Propagación de la Fe, una de las cuatro 
Obras Misionales Pontificias, fue fundada por la laica francesa 
Beata Pauline Jaricot en 1822. Ella plantó la semilla de lo que hoy 
es la Colecta del Domingo Mundial de las Misiones, pidiendo a 
sus amigos que oraran diariamente y donaran un centavo a la 
semana para los misioneros que trabajaban en la difusión del 
Evangelio a todas las naciones. 
 

Los fondos recaudados en 1822 apoyaron la vasta diócesis de 
Luisiana, que en ese momento se extendía desde los Cayos de 
Florida hasta Canadá, así como las misiones de Kentucky y China. 
En los Estados Unidos, nos beneficiamos de la colecta hasta 1908. 
A lo largo de los años, recibimos el equivalente a más de $250 
millones de hoy en día, mientras que las diócesis en nuestro país 
consideradas territorios misionales han continuado recibiendo 
subsidios. ¡Fairbanks, Alaska, fue la última de esas diócesis y 
recibió su último subsidio final este año! 
 

Las ofrendas apoyan la formación de seminaristas y hombres y 
mujeres religiosos, asisten en la construcción de iglesias, escuelas 
y orfanatos, y ayudan a los misioneros a proclamar el Evangelio  y 
celebrar los Sacramentos. 
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 Le estamos haciendo una invitación personal... ¡Únete a los Caballeros de Colón! Nuestro Capítulo fue fundado en 1921, y hemos estado 
activos desde entonces. Estas son algunas de las actividades que patrocina nuestro Capítulo; recaudación de fondos para becas para la 
Escuela Parroquial de San Juan Crisóstomo, el alevine anual de pescado de Cuaresma, asistencia para el Rancho San Antonio Boys 
Home, el evento anual de recaudación de sillas de ruedas y la recaudación para las Discapacidades Intelectuales.  Nuestros Caballeros 
ayudan con las Olimpiadas Especiales, así como también ayudan en los retiros para la Confirmación aquí en la Parroquia de San Juan 
Crisóstomo.  Junto con estos programas, los Caballeros también sirven como Guardias de Honor para los Obispos en eventos litúrgicos 
especiales, participan en los Servicios del Día de los Veteranos y están a la vanguardia, apoyando las actividades pro-vida de los 
Caballeros y la Iglesia, como la Marcha por la Vida de OneLifeLA.  La próxima se celebrará enero de 2024.  Los Caballeros también 
ayudan a las clínicas locales de mujeres donando máquinas de ultrasonido.  Además de estos eventos y actividades especiales, los 
Caballeros tienen reuniones y actividades mensuales regulares, como el café y el donut y las ventas de alimentos durante todo el año.  
Organizan la Misa Familiar de la Comunión trimestral y almuerzos de suerte para miembros e invitados.  Los Caballeros de Colón 
ofrece excelentes beneficios, como su programa de seguro de vida.  ¡Te invitamos a venir y unirte a nosotros! Si tiene alguna pregunta 
sobre la membresía o unirse, comuníquese con cualquiera de nuestros Caballeros.  También puede visitar nuestro sitio web en KofC.org.  
¡Que Dios los Bendiga!  

 A personal invitation… join the Knights of Columbus! Our 
Chapter was founded in 1921, and we have been active ever 
since.  These are some of the activities our Chapter 
sponsors; fundraising for scholarships for St. John 
Chrysostom Parish School, the annual Lenten Fish Fry, 
assistance for the Rancho San Antonio Boys Home, the 

annual Wheelchair Drive as well as the Intellectual Disabilities Drive.  Our Knights help with the Special Olympics as well 
as assist at the retreats for Confirmation here at St. John Chrysostom Parish.  Along with these programs, the Knights also 
serve as Honor Guards for the Bishops at special liturgical events, they participate in Veterans Day Services, and they are at 
the forefront, supporting the pro-life activities of the Knights and the Church, such as the OneLifeLA March for Life.  
Upcoming march will be held on January 2024. The Knights also assist local women’s clinics by donating 
ultra-sound machines.  In addition to these special events and activities, the Knights have regular monthly 
meetings and activities, such as the coffee and donut and food sales throughout the year.  They host the 
quarterly Communion Family Mass and pot-luck luncheons for members and guests.  The Knights of 
Columbus provide excellent benefits, such as Life Insurance programs.  We invite you to come and join us! 
If you have any questions about membership or joining contact any of our Knights.  You can also visit our 
website at KofC.org.  God Bless you!  

Let us welcome our new Regional Bishop 
 

On Sunday the 29th of October at 4.p.m. we will be hosting a 
Bilingual Installation Mass for Bishop Matthew Elshoff as 
Regional Bishop of Our Lady of Angels Region. Everyone is 
welcome to attend this special Mass to welcome our new 
Regional Bishop. Below is a Qr Code you are able to scan with 
you smartphones camera to read more on our new Regional 
Bishop.  
 
Demos la bienvenida a nuestro nuevo Obispo Regional 
 

El domingo 29 de octubre a las 4 de la tarde. Estaremos 
organizando una Misa de Instalación Bilingüe para el Obispo 
Matthew Elshoff como Obispo Regional de la Región de Nuestra 
Señora de Los Ángeles. Todos son bienvenidos a asistir a esta 
Misa especial para darle la bienvenida a nuestro nuevo Obispo 
Regional. A continuación se muestra un código QR que puede 
escanear con la cámara de su teléfono para leer más sobre 
nuestro nuevo Obispo Regional. 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 
Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 
 
 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                               
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 
 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second and 

fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the rst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Cynthia Duran

cduran@4LPi.com 
 (800) 950-9952 x2119

Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years


